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El mundo es 
nuestro hogar
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Ahorro de tiempo

Rapidez de montaje 

8h

Ahorro de costes

Hasta un 

70%

Posibilidad de adaptación

Más de 

1 000 000+ 

Durabilidad

Utilidad 

50 años
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negocio con 
nuestras carpas

Gracias a nuestras carpas hechas a medida facilitamos a tu 
empresa incrementar el espacio en cualquier lugar y momen-
to.

Nuestras soluciones están adaptadas a necesidades con-
cretas, garantizando la idoneidad perfecta para tu empresa. 
Desde las etapas iniciales de planificación hasta la ejecución 
definitiva, estamos contigo en cada paso. Nuestro compromiso 
garantiza tranquilidad y una finalización exitosa y sin problemas 
del proyecto. Nuestro equipo de profesionales altamente cual-
ificados y experimentados, desde proyectistas y constructores 
hasta especialistas en ventas, expertos técnicos y especialis-
tas en logística, trabaja para lograr un resultado que cumpla, e 
incluso supere, tus expectativas.

Velamos por los más elevados estándares de calidad y seguri-
dad. Al utilizar únicamente materiales certificados procedentes 
de Europa suministramos un producto que es construido pen-
sando en la durabilidad, garantizando una solución fiable y 
rentable a tus necesidades.

configuraciones
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empresa. Es una comunidad de 

personas con valores, que creen 

que a través de la responsabilidad, 

el compromiso y la pasión es 

posible cambiar el mundo a mejor 

- carpa tras carpa, proyecto tras 

proyecto, día tras día.

En esta historia cada uno de 

nosotros es autor del cambio.

Bienvenidos a nuestra historia.

En el corazón de Wielkopolska, donde la tradición se 
funde con la modernidad, se encuentra una empresa 
que desde hace más de tres décadas crea espacios en 
los que las personas y las ideas pueden desplegar sus 
alas. Esta historia comienza en el año 1989 con Elmark 
Hale, para transformarse en 2008 en Protan Elmark, 
cuando nos unimos a la familia del grupo noruego 
Protan AS. Esta evolución no solo fue un cambio de 
marca, sino un puente simbólico entre la tradición 
y el futuro, que unía experiencia con innovación.

Nuestra historia no solo es un relato sobre la empresa, 
sino también sobre las personas, cuya pasión y 
compromiso constituyen su base. Cada proyecto, 
cada ejecución es una historia común de pasiones: 
desde aquellas que crean nuestras carpas hasta 
aquellas que llevamos a la práctica fuera del trabajo 
y que nos permiten realizarnos y desarrollarnos.

Con el tiempo, de un puñado de valientes soñadores 
pasamos a ser un sólido equipo de profesionales.

La colaboración, que es una rutina diaria en 
Protan Elmark, no se limita a las relaciones entre 
trabajadores. Incluye a todos los que forman 
parte de nuestra historia: clientes, proveedores, 
subcontratistas, socios comerciales. Juntos creamos 
algo más que simples productos: creamos valores.

Estamos orgullosos de poder 
prestar apoyo financiero y técnico 
a la Biblioteca Pública de Stęszew, 
propagando el amor por la lectura 
entre niños y jóvenes.

Durante la pandemia de la 
COVID-19 desarrollamos e 
implementamos, en colaboración 
con unidades médicas, una carpa 
de vacunación que sirvió a los 
habitantes de Wielkopolska.

Durante las Navidades 
preparamos una sorpresa 
especial para los niños 
del Colegio de Educación 
Especial de Stęszew, a los 
que estamos especialmente 
unidos. Papá Noel les hizo 
una visita, trayendo juguetes 
educativos que harán más 
cómodo su aprendizaje.

En el momento del estallido de la 
guerra de Ucrania garantizamos 
alojamiento a tres familias de 
trabajadores de nuestros socios 
comerciales que, por motivos 
evidentes, abandonaron el 
país. También proporcionamos 
un hospital de campo, que 
fue imprescindible para salvar 
personas.

Hemos creado un colmenar en 
nuestra minigranja. Esta dulce 
iniciativa nos ha permitido 
compartir golosinas naturales con 
nuestro equipo, nuestros socios, los 
extraordinarios niños del Colegio 
de Educación Especial de Stęszew 
y las personas mayores del Centro 
de la Tercera Edad local.

En Protan Elmark la responsabilidad 
no es un eslogan vacío.

Son acciones, tanto grandes como 
pequeñas, que tienen

una influencia real en el mundo 
que nos rodea.
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35
AÑOS DE 
EXPERIENCIA

MÁS DE  

1 500 000
KG DE ALUMINIO AL AÑO 

PROCESAMOS CASI 

340 000
M2 DE CARPAS AL AÑO

SUMINISTRAMOS

SOFTWARE 3D
DISEÑAMOS AYUDÁNDONOS DEL ÚLTIMO 

TÜV 
RHEINLAND 

TENEMOS UN CERTIFICADO 

LA MARCA CE REQUERIDA 
POR LOS REGLAMENTOS DE LA UNIÓN EUROPEA
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500
CARPAS AL AÑO 

CONSTRUIMOS MÁS DE 

51
PAÍSES

ESTAMOS 
PRESENTES EN   

200
EMPLEADOS

DAMOS TRABAJO A CASI 

1 000 000
KG DE ACERO AL AÑO 

UTILIZAMOS EN TORNO A 

3 000 000
M2 DE PVC

UTILIZAMOS 

100
CAMIONES LLENOS AL MES

DE NUESTRAS INSTALACIONES 
SALEN UNOS 

CERTIFICADOS 
EXCLUSIVAMENTE   
DE PROVEEDORES EUROPEOS

UTILIZAMOS 
MATERIALES  



SIEMPRE CON PASIÓN

En Protan Elmark estamos orgullosos de que nuestros traba-
jadores no solo sean un equipo, sino también parte de nuestra 
familia. Muchos de ellos han dedicado a nuestra empresa entre 
15 y 25 años de su carrera profesional. Es más, nuestro equipo 
no solo es experimentado, sino que además está fuertemente 
comprometido y lleno de pasión por su trabajo. 

Este compromiso y esta dedicación encuentran su reflejo en la 
más alta calidad de nuestros productos. La pasión que impulsa 
los esfuerzos de nuestro equipo es la misma fuerza que nos im-
pulsa a introducir continuamente innovaciones y a mejorar nues-
tras soluciones.

Nuestro principal objetivo es apoyar a nuestros clientes en el 
desarrollo de su actividad, algo que logramos suministrando car-
pas excepcionales.
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POSSIBILITÉS 
ILLIMITÉES

… Y MUCHO MÁS... 

Fachada 
acristalada

Techo clásico o inflable de PVC 
Solar panels

Ventilation flaps (or vents)
Gable triangle covered 
with PVC, single steel 
or sandwich panel

Anti-condensation lining 
(industrial or decorative) 
/insulation

Double-glazed 
window

Window of transparent PVC

Portón segmentado o 
enrollable (eléctrico o 
manual) 

Revestimiento 
de PVC

Lighting

Chapa 
trapezoidal  
T - 18 ou T - 35 

Panel sándwich 
40-120 mm

CCTV camera Sliding gate

Solid or glass door 
(single or double)
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Canalones

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

UNLIMITED 
POSSIBILITIES

… AND MUCH MORE

Glass panels

Standard or inflatable PVC roof

Paneles 
solares 

Ventilación u orificios de 
ventilación 

Hastial de PVC, de 
chapa trapezoidal o 
de panel sándwich 

Falso techo industrial o 
decorativo 

Ventanas 
con doble 
acristalamiento 

Ventanas revestidas de PVC

Sectional or roller gate 
(electric/manual)

PVC covering Iluminación

Single steel
T-18 or T-35

40-120 mm 
Sandwich panel

Sistema de 
monitorización Portón 

corredero  

Puerta maciza o 
acristalada (sencilla  
o doble) 

Gutter
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CARPAS PARA LA 
INDUSTRIA   
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GROW  
YOUR BUSINESS  
FAST
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Materiales ignífugos, procedentes de Europa; disponibles en 
diferentes gramajes y colores, también en la opción transparente, 
que garantiza el bloqueo de la luz solar.

CUBIERTAS DE PVC

16

Our versatile temporary buildings are essential 
for a wide range of industrial uses. They not only 
serve as reliable and durable warehouses, provid-
ing secure storage for products and production 
materials, but also can be adapted into production 
halls and integrated office spaces. With all of these 
functions conveniently housed under one roof, our 
temporary structures are the perfect solution for 
any industrial operation.
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RÁPIDO CRECIMIENTO 
DE TU NEGOCIO

17

European-sourced, flame-retardant materials; available in a variety 
of weights and colours, including an opaque option that guarantees 
blocking out sunlight; strong enough to withstand extreme weather 
conditions, from the icy Arctic Circle to the scorching African 
deserts.

PVC ROOF COVERING
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Nuestras versátiles carpas temporales son una 
elección ideal en una amplia gama de aplicaciones 
industriales. Desempeñan la función no solo de al-
macenes fiables y duraderos, que garantizan una 
conservación segura de productos y materiales de 
producción, sino que también pueden ser adapta-
das para ser naves de producción, integradas con 
espacios de oficinas.

Gracias a que todas estas funciones están bajo un 
mismo techo, nuestras estructuras temporales son 
una solución ideal para cualquier actividad indus-
trial.
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Calculated based on the structure’s cubic space and purpose, 
employing either mechanical methods or natural air circulation, 
provides air exchange inside the building.

VENTILATION

1918
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Calculada a partir del volumen y el destino de la estructura, utiliza 
métodos mecánicos o una circulación natural del aire, garantiza el 
intercambio de aire en el interior del edificio.

VENTILACIÓN
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Tiene una importancia clave para la resistencia y la 
seguridad de los edificios temporales; protege frente 
al viento y la nieve, aumentando la resistencia del 
edificio. Es más, al diseñar el arriostramiento en nuestras 
estructuras, sopesamos profesionalmente la seguridad y 
la optimización del espacio en el edificio, garantizando 
una utilidad máxima.

SISTEMA DE ARRIOSTRAMIENTO 

ST
R

U
C

TU
R

E
S 

FO
R

 IN
D

U
ST

R
Y

20



22 23

As a wall covering, sandwich panels not only 
add a sleek aesthetic to buildings, but also offer 
superior thermal insulation – their insulating 
properties protect your space from adverse 
weather conditions, keeping it comfortable 
regardless of the season.

SANDWICH PANEL
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22 23

Como revestimiento de las paredes, los paneles 
sándwich no solo dan a los edificios un aspecto 
elegante, sino que también garantizan un 
excelente aislamiento térmico: sus propiedades 
aislantes protegen el espacio frente a las 
condiciones meteorológicas adversas, 
asegurando la comodidad independientemente 
de la estación del año.
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PANEL SÁNDWICH  
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Ideal for various temporary structures, particularly 
event halls; serving as windows, it allows light in, 
provides interior visibility, and offers outside views.

TRANSPARENT PVC
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Ideal para diferentes estructuras temporales, en 
particular carpas para eventos; sirve como ventana, 
deja pasar la luz, garantiza la visibilidad en el interior 
y ofrece vistas al exterior.

PVC TRANSPARENTE
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Idéal pour connecter à un autre 
bâtiment, c’est une solution 
intelligente pour maximiser 
l’espace et s’intégrer parfaitement 
aux structures existantes.

TECHO A UN AGUA
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CARPAS PARA EL 
DEPORTE 
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PASSIONATE 
ABOUT SPORTS? 
SO ARE WE!

Protan Elmark provides superior temporary 
structures tailored for the sports industry. Perfect 
for tennis courts, ice rinks, sports halls, gyms, or 
horse riding arenas, these structures fulfil all safety 
requirements for sport and recreation. For sports 
demanding significant height above the playfield, 
we recommend our hipped roof structures. Enjoy 
your passion in absolute comfort and safety with 
Protan Elmark!
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¿TE APASIONA EL DE-
PORTE? ¡A NOSOTROS 
TAMBIÉN!

Protan Elmark suministra estructuras temporales 
de la mejor calidad adaptadas a las necesidades 
del sector del deporte. Ideales para pistas 
de tenis, de patinaje, pabellones deportivos, 
gimnasios o picaderos hípicos, estas estructuras 
cumplen todos los requisitos de seguridad para 
el deporte y el ocio. En el caso de deportes que 
requieren una altura considerable sobre el campo, 
recomendamos nuestras estructuras con techo a 
cuatro aguas. ¡Disfruta de tu pasión con comodidad 
absoluta y seguridad gracias a Protan Elmark!
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Formado por dos capas de PVC con una pantalla 
de lámina aislante entre ellas, normalmente 
instalado en el techo y a menudo unido con el 
panel sándwich en las paredes para incrementar el 
aislamiento del edificio.

REVESTIMIENTO AISLANTE 
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Composed of two PVC layers with an insulating 
foil screen in between, is typically installed on 
roofs and often paired with sandwich panel on 
walls for enhanced insulation.

INSULATION LINING
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En Protan Elmark somos conscientes de que cada de-
porte tiene sus requisitos y necesidades específicos. 
Por ese motivo diseñamos nuestras estructuras de-
portivas de manera que sean muy elásticas y puedan 
ser modificadas para adaptarlas a diversas actividades 
deportivas.

Nuestras carpas deportivas incitan la pasión por el de-
porte, garantizando un espacio versátil y resistente a 
las condiciones meteorológicas para el entrenamiento 
y la competición. Entrena duro, juega con pasión y ex-
perimenta las emociones deportivas en condiciones 
óptimas.

CARPAS DEPORTIVAS: 
ELASTICIDAD Y CONDI-
CIONES IDEALES



DISFRUTA DEL JUEGO EN 
CONDICIONES IDEALES CON 
NUESTRAS CARPAS DEPORTIVAS 
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La mejor elección para deportes que requieren 
una mayor altura: es especialmente adecuado 
para juegos como el voleibol o el tenis y allí donde 
la altura del campo debe superar los 8 metros.

TECHO A VARIAS AGUAS 
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TENTES FESTIVES ET 
ÉVÈNEMENTIELS 
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A MEMORABLE 
VENUE FOR 
YOUR BIG DAY

Protan Elmark’s temporary structures provide the 
perfect backdrop for memorable events, including 
the all-important wedding day. With their elegant 
design and chic style, they’re sure to make your 
event stand out. Every detail is carefully crafted to 
create a unique atmosphere, ensuring both com-
fort and an unforgettable experience. Despite their 
stunning appearance, our halls are robust and can 
withstand unfavourable weather conditions.

Make your special day even more unforgettable 
with Protan Elmark!
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CARPAS PARA EL 
OCIO 
UN LUGAR IN-
OLVIDABLE PARA 
Las carpas Protan Elmark son un marco ideal para 
uno de los más bellos acontecimientos en la vida 
de cualquier pareja: su propia boda. Gracias a 
un diseño elegante y a un estilo con buen gusto, 
nuestras carpas aportarán con toda seguridad bril-
lo a esta excepcional celebración.

Cada detalle es trabajado con esmero para crear 
una atmósfera única, que garantice comodidad y 
unas sensaciones inolvidables.

Además de un aspecto impresionante, nuestras 
carpas también son sólidas y resistentes, capaces 
de soportar condiciones meteorológicas adver-
sas. ¡Haz que tu día excepcional sea aún más in-
olvidable con Protan Elmark!
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Nuestra amplia paleta de colores 
ofrece posibilidades ilimitadas: 
independientemente de que 
busques una adaptación ideal o una 
combinación única que refleje la 
identidad de tu marca.

COMBINACIÓN IDEAL DE 
COLORES 
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Para conseguir un acabado espectacular 
utiliza paneles acristalados colocados en 
un marco de aluminio o plástico. Es posible 
unirlos con diferentes cubiertas para lograr 
un aspecto único.

FACHADA ACRISTALADA 
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ESTRUCTURAS 
DE ACERO 

MULTIFUNCIONALES  
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DISCOVER 
OUR STEEL 
STRUCTURES

Steel structures offer excellent strength and du-
rability, making them ideal for withstanding heavy 
snow loads and allowing for wider spans. This 
makes them the perfect choice for large halls and 
warehouses. Their design eliminates the neces-
sity for cable bracings, freeing up valuable space 
and maximizing your storage height. Therefore, for 
those in need of larger, robust, and highly efficient 
storage solutions, steel structures are the perfect 
choice.
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CONOCE NUESTRAS 
ESTRUCTURAS DE 
ACERO  

Las estructuras de acero ofrecen una resistencia y 
durabilidad perfectas, gracias a lo cual son ideales 
para soportar grandes cargas de nieve y permiten 
mayores luces. Esto las convierte en una elección 
ideal para grandes naves y almacenes.
Su estructura elimina la necesidad de emplear 
riostras de cables, liberando un valioso espacio 
y maximizando la altura de almacenamiento. 
También por ese motivo las estructuras de acero 
son una elección ideal para aquellos que buscan 
soluciones de almacenamiento más grandes, 
sólidas y de alto rendimiento.
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Sirven para proteger las uniones de la estructura frente a 
la indeseada penetración del agua. Gracias a la variedad 
de materiales disponibles, no solo cumplen una función 
práctica, sino que también pueden desempeñar una función 
decorativa, dando al edificio un aspecto característico.

ELEMENTOS DE CHAPA 
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ESTRUCTURAS DE ACE-
RO UNIVERSALES, PARA 
CUALQUIER TIEMPO

Las carpas de almacenamiento fabricadas de acero son 
adecuadas para cualquier tiempo, durante los 365 días 
del año. Son estables, resistentes y permiten almacenar 
de forma segura todo tipo de productos: desde alimentos 
a equipos de gran tamaño. Las carpas agrícolas de acero 
desempeñan numerosas funciones y son ideales tanto 
para pequeñas como para grandes explotaciones. Pueden 
cumplir la función de almacén temporal para grano, heno 
y pienso, funcionar como espacios para animales durante 
todo el año, incluso como garajes para maquinara agraria.

Las carpas industriales con estructura de acero son una 
solución sólida que garantiza una elevada resistencia 
incluso en condiciones meteorológicas extremas. Para 
edificios utilizados durante todo el año recomendamos 
utilizar un revestimiento de las paredes fabricado de panel 
sándwich. Además, el empleo de un techo aislado asegura 
el adecuado aislamiento térmico.
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La armadura, un elemento clave de las carpas de 
acero, es una red de barras rectas unidas entre sí 
formando una estructura triangular. Es un elemento 
básico en el diseño de estructuras de acero.

ARMADURA 
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EQUIPAMIENTO 
ADICIONAL 
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PORTONES
•	 portones segmentados
•	 portones enrollables
•	 portones rápidos
•	 portones automáticos o manuales

SISTEMA ANTI-
CONDENSACIÓN  
hemos resuelto el problema de la evacuación 
del agua condensada de las carpas. Fuimos 
la primera empresa del sector en introducir 
un material anticondensación, que permite 
evacuar el agua de forma controlada al 
exterior.l’extérieur.controlat.
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VENTANAS
•	 aluminio / PVC
•	 acristalamiento doble o triple
•	 tipo abatible
•	 disponibles en numerosos colores y 

tamaños
•	 ventanas de lámina en estructuras 

PVC

PORTES
•	 en acier
•	 en aluminium
•	 en PVC
•	 vitré ou plein
•	 à un ou deux vantaux
•	 différents types de serrures  

(ex. verrou antipanique)

63



64

E
Q

U
IP

A
M

IE
N

TO
 A

D
IC

IO
N

A
L 

PUERTAS
•	 de acero
•	 de aluminio
•	 PVC
•	 acristaladas o macizas
•	 de una o dos hojas
•	 diferentes tipos de cerraduras
(por ejemplo, barra antipánico)

CANALONES
•	 de plástico
•	 metálicos
•	 con sistema de calefacción
•	 en la unión de edificios
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ILUMINACIÓN 
•	 iluminación tradicional
•	 proyectores LED
•	 sistema de evacuación de 

emergencia
•	 instalación eléctrica con 

documentación
•	 cuadro eléctrico

ENTRADAS
•	 enrollables
•	 correderas (tipo cortina)
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ELEMENTOS IN-
FERIORES DE 
CHAPA
•	 borde de esquina
•	 elementos inferiores de chapa 

estándar
•	 sistema inferior no estándar
•	 acabado alrededor de puertas y 

portones
•	 disponibles en diferentes colores

CONECTOR 
La unión de una carpa y un edificio es en 
muchos casos a criterio del proveedor.

Un equipo profesional de asesores real-
iza loscálculos y propone una solución 
ideal para garantizar en tu empresa la 
comunicación entre las carpas y otros 
edificios.
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CONSTRUYE TU PROPIA 
CARPA   

¿Te preguntas cómo quedará una carpa de dimensiones 15 m x 40 m x 5 m, por ejemplo? ¿Están pensando 
en la elección del material: PVC o chapa? ¿Consideras el montaje de ventanas y puertas? ¿No estás seguro 
de qué color elegir: verde, azul o puede que el clásico blanco 

¡Nuestro configurador de carpas es tu herramienta infalible, que te permitirá crear más de 1000 variantes 
únicas de carpas! Te invitamos a nuestra página web, donde puedes descubrir libremente y visualizar tu 
carpa soñada.

UTILICE NUESTRA INNOVADORA 
HERRAMIENTA DE CONFIGURACIÓN 3D
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Build your own
structure!

Wondering what a 15 m × 40 m × 5 m hall will look like? Considering 
whether it’s better to use PVC or metal sheet? Or maybe you’re thinking 
about adding windows and doors? Unsure about the colour – green, 
blue or maybe classic white?

Our Temporary Structure Configurator is your ultimate guide, capable 
of generating over 1,000 unique hall variants! Welcome to our website, 
where you can freely explore and visualize your dream structure.

Use our innovative 3D 
configurator tool
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